
Massakren  

 

Massakren er en død metafor som spiser vennene mine, spiser dem uten salt. De var poeter 

og er blitt Reportere Med Grenser. De var allerede trette og nå er de enda trettere. De krysser 

brua ved daggry, med lette skritt og dør uten mobildekning. Jeg ser dem gjennom 

nattkikkerten og følger varmen fra kroppene deres i mørket. Der er de, mens de løper fra den 

og mot den, overgir seg til denne enorme massasjen. Massakren er deres sanne mor, mens 

folkemord bare er et klassisk dikt skrevet av intellektuelle pensjonerte generaler. Folkemord 

er ikke passende for vennene mine, siden det er en organisert kollektiv handling og 

organiserte kollektive handlinger minner dem om den venstresiden som sviktet dem.  

 

Massakren våkner tidlig, bader vennene mine i kaldt vann og blod, vasker undertøyet deres 

og setter fram brød og te, før den lærer dem litt om jakt. Massakren viser mer omsorg for 

vennene mine enn den universelle Menneskerettighetserklæringen. Den åpnet døra for dem 

når andre dører var lukket, og kalte dem ved navn mens nyhetsrapportene var på leting etter 

tall. Massakren er den eneste som innvilger dem asyl uavhengig av bakgrunn. Den bryr seg 

ikke om deres økonomiske situasjon, og den bryr seg heller ikke om de er intellektuelle eller 

poeter. Den ser på ting fra et nøytralt perspektiv. Den har samme livløse trekk som dem, 

samme navn som enkene etter dem, passerer som dem gjennom landsbygda og forstedene og 

bryter like brått som dem inn i nyhetssendingene. Massakren likner vennene mine, men 

kommer alltid før dem til avsidesliggende landsbyer og skoler. 

 

Massakren er en død metafor som kommer ut av tv-en og spiser vennene mine uten det 

minste grann salt.  
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